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CHAPTER 28
Performing to tapas by Samkhaciida
and his marriage with Tulasi
TIGIR I '
T VIGSIS T SaeIgRym: |
TR G FErT: Teht e g
Sanatkumiara said, “Thereafter, at the
advice of the sage JaigiSavya, Sarmkhactda
performed fapas at Puskara in the region of
Brahma.
TEeHT gaitaer ey frEatEE:
H THATT e HOonf e =@t
Controlling all his senses with the
knowledge of Brahmavidya by his preceptor,
Sariikhacida, started performing tapas with
the concentrated mind.
T TR S VIGeIE O SAa)
T g YY) FEN AVTHEY U 3 U
Finding that Sarkhactida- the demon was
performing tapas, Brahma, the preceptor of

the universe arrived there in order to bestow
boon on him.
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Reaching there he said to the Daityardja,

“Ask for a boon.” The Daitya offered his
salutation to Brahma, and then started
eulogising him lovingly.
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igwead fag sTrgemge)
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He asked for a boon from Brahmai, that he

should be invincible from the gods. Brahma,
getting pleased said to him, “Be it s0.” For this
purpose he gave him away the Krsna-kavaca
which bestowed welfare on the universe and
made the holder victorious everywhere.

a0 wwaAllg & JeEn Ug a al
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Then he said to him to go to Badrikasrama,
where Tulast was performing tapas of her own
will. “You therefore marry her.

afesorgar fa wfade @ 4 fafir
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She is the daughter of Dharmadhvaja.”

Thus speaking, Brahma, in full view of all
disappeared from the scene.

w: W wigge! fe aufagisfagast
T T Ha FIGEAIEAN R )
e g Asf au. fagme:
o yeEreEEel FEREEE 2o

Then Sarhkhactda, achieving success in
his tapas at Puskara, binding the auspicious
kavaca around his neck, being successful in
his tapas, with the delighting face, at the
command of Brahma, atonce proceeded on to
Badrikasrama.

IGEIT AT sy THa:|
U T T SfeaaTensiti Qg
Sarhkhactda reached of his own accord,
where Tulasi, the daughter of Dharmadhvaja
had been performing tapas.

T Qi a= g
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Finding the smiling beautiful charming
woman fully adorned with ornaments, cast a

Siva-Mahapuranam

loving glance at the great man.
o1 | Sl T gyt gl s
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On looking at the charming, tender,

beautiful and chaste damsel, he stopped near
her and spoke sweet words to her.
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Sarikhactda said, “Who are you? Whose

daughter are you? What are you doing? Why

do you stay here and observe silence? You

consider me as your devoted slave.”

TAGHAR A
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Sanatkumara said, “On hearing
words, she lovingly spoke to him.”
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Tulasi said, “I happen to be the ascetic
daughter of Dharmadhvaja and am performing

tapas in the forest. But who are you? You
better leave this place comfortably.

arirenfemifet @ gardET fauramm
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The damsels even delude Brahma. A
woman is like poison, is to be denounced and

is the cause of blemishes. She is the form of
illusion and is like the chain for the thinkers.”
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Sanatkumara said, “Thus speaking the
pleasant words, she kept quiet. Finding her so
smiling,

these
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Samkhacida said, “Whatever has been
spoken by you is not at all false. Your words
comprise of some truth as well as some
falsehood therefore you please listen from me.

ufererr: o Ty arat vy @mEo:)
T 918 g der & A im0
You happen to be the foremost of all the
chaste women. I am also not sinful with a

lustful eye and as far as I believe you would
also not be like that.

TS W THIFAT FRITNSGA)
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Presently, 1 have reached here at the
command of Brahma and I intend to own you
by the Gandharva type of marriage.

TgaeIsEHaTe afagae: |
ot 7 Jefa & 9 T gasE s
I am Samkhacuda, who gives away the due
share to the gods. O Beautiful one, you do not
know me well, nor have you ever heard my
name.

eV fagme Ty gFa:)
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I am particularly the son of Dambha of the
demon race. In earlier birth, 1 had been
Sudama, the friend of Krsna.
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I have become Daityarija because of the
curse from Radha. By the glory of Srikrsna, 1
happen to remember the events of my earlier
birth.”
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Sanatkumara said, “Thus speaking,

Samkhaciida kept quiet before Tulasl. At these
words of the lord of Danavas, she gracefully
said, “Your words are true.” Then Tulasi
smiled and said.
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Tulasi said, “You have defeated me with
your satvik thoughts. A man who is not
defeated by a woman is really graceful.
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Even the performing of the noble deeds
could be unclean. A person who is defeated by
a woman, is denounced by the gods, the manes
as well as the humans.

VSATGHT R ek Gagash!
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A Brdhmana is purified from the impurity

of birth or death in the family after ten days, a
Ksatriya is purified in twelve days, a Vaisya in
fifteen days and the Sadra in a month. This
has been ordained in the Vedas, but a person

who is defeated by woman cannot be purified
before death.

T Fregar qenta: frugadom)
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His manes do not accept happily, the
pindas of rice and the sacred water offered by

him, besides the offerings of fruits and
tlowers.
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forern Ta: & o Sifvdw v gamn3
Of what avail are the knowledge, tapas
recitation, somas worship the lord as well as
the charities of a person, whose mind has been
overpowered by the woman.
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I had put you to test in order know about
the depth of you wisdom. A woman should
accept a husband by putting him to test.
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Sanatkumara said, “When Tulasi was so

speaking to Sarhkhactda, Brahma arrived
there and spoke to them.
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Brahma said, “O Samkhactida, what are
you talking to her. You perform the
Gandharva type of marriage with her.
T e ° T o o wm
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You are gem among the men and she is the
gem among the women. The union of person

with wisdom with a lady with wisdom is
always virtuous.
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O King, who would leave the chance of
happiness, unless forced to do so. He who
does so of course is a brute.
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O Chaste woman, to which type of test,
you are putting to such a virtuous husband,

Siva-Mahipurinam

who can smash all the gods, asuras and the
Daityas.
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O Beautiful one, you roam about with him
in all the places in all the lokas.
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Ultimately you would again achieve your
four armed Krsna in Vaikuntha and Goloka.”
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Sanatkumara said, “Thus blessing them

Brahma returned to his own place, while both
of them married in the Gandharva fashion.
Samkhactida then went to his father after his
marriage with Tulasi and started enjoying the
worldly pleasures in the pleasant palace.
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